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Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie 
bitte den Abschnitt "Sicherheitsvorkehrungen" 
in dieser Betriebsanleitung. Bewahren Sie diese 
Anleitung zum späteren Nachschlagen auf.

Before operating the device, please read the 
“Safety precautions” section of this manual. Retain 
this manual for future reference.
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Konformitätserklärung

DAS Audio Group, S.L.
C/ Islas Baleares, 24 - 46988
Pol. Fuente del Jarro - Valencia. España
Spanien

Erklärt dass das ALTEA-408 / ALTEA-412 / ALTEA-415 / ALTEA-712 / ALTEA-715 / ALTEA-718, konform mit den Anforderungen 
Richtlinien:

• Niederspannungsrichtlinie 2014/35/UE

• Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe   2011/65/UE

• Elektro-und Elektronik-Altgeräte  012/19/UE

in Übereinstimmung mit den harmonisierten europäischen Normen:

• EN 62368-1:2014/AC:2017-03. Einrichtungen für Audio/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik – Teil 1: 
Sicherheitsanforderungen

• EN IEC 63000:2018.- Technische Dokumente zur Bewertung elektrischer und elektronischer Produkte zur Beschränkung 
gefährlicher Stoffe

Altea Series | Einle i tung

Die Altea-Serie übernimmt die außergewöhnliche 
Soundqualität und die robuste Bauweise, die 
die professionellen Systeme von DAS zu einem 
internationalen Maßstab für Sound gemacht 
haben. Aus der Praxis heraus entwickelt, bieten 
sie den Nutzern herausragende Leistung, absolute 
Zuverlässigkeit und unvergleichlichen Komfort. 
Ob in einem hochkarätigen Veranstaltungsort 
oder auf der Bühne einer Großveranstaltung, die 
Altea-Serie liefert die Leistung und Definition, die 
für einen erfolgreichen Auftritt erforderlich ist.
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Altea Series | Beschreibung und Funktionen

Altea-408
Das Altea-408-System wurde für den Einsatz mit einer externen Verstärkung und einem externen DSP entwickelt. So 
kann der Benutzer die von ihm bevorzugte Betriebsart wählen und von denselben Gehäusemerkmalen und erstklassigen 
Komponenten wie bei den aktiven ALTEA-400-Versionen profitieren.

Altea-408 verwendet den renommierten 8GV-Lautsprecher. Dieser Profilautsprecher bietet eine präzise Tieftonwiedergabe 
mit hervorragender Musikalität. Die hohen Frequenzen werden vom M-32-Kompressionstreiber mit 1″-Ausgang 
übernommen, der für eine außergewöhnliche Gesamtleistung sorgt. Eine gelungene Kombination aufeinander 
abgestimmter Komponenten, die ideale Eigenschaften für die Musikwiedergabe bieten.

• 2-Wege-Fullrange-System
• 8″ Bass Lautsprecher
• 1" Kompressionstreiber
• Abgewinkeltes Gehäusedesign für Bodenmonitoreinsatz
• Flugpunkten
• Hochständerflansch

Altea-412
Das Altea-412-System wurde für den Einsatz mit einer externen Verstärkung und einem externen DSP entwickelt. So 
kann der Benutzer die von ihm bevorzugte Betriebsart wählen und von denselben Gehäusemerkmalen und erstklassigen 
Komponenten wie bei den aktiven ALTEA-400-Versionen profitieren.

Altea-412 verwendet den renommierten 12Mi-Lautsprecher. Dieser Profilautsprecher bietet eine präzise Tieftonwiedergabe 
mit hervorragender Musikalität. Die hohen Frequenzen werden vom M-32-Kompressionstreiber mit 1″-Ausgang 
übernommen, der für eine außergewöhnliche Gesamtleistung sorgt. Eine gelungene Kombination aufeinander 
abgestimmter Komponenten, die ideale Eigenschaften für die Musikwiedergabe bieten.

• 2-Wege-Fullrange-System
• 12″ Bass Lautsprecher
• 1" Kompressionstreiber
• Abgewinkeltes Gehäusedesign für Bodenmonitoreinsatz
• Flugpunkte
• Hochständerflansch

Altea Series | Beschreibung und Funktionen

Altea-415
Die Altea-415 und Altea-412 passive Systeme wurden für den Einsatz mit einer externen Verstärkung und einem externen 
DSP entwickelt. So kann der Benutzer die von ihm bevorzugte Betriebsart wählen und von denselben Gehäusemerkmalen 
und erstklassigen Komponenten wie bei den aktiven ALTEA-400-Versionen profitieren.

Die Altea-400 Modelle verwenden den renommierten Mi-Lautsprecher. Dieser Profilautsprecher bietet eine präzise 
Tieftonwiedergabe mit hervorragender Musikalität. Die hohen Frequenzen werden vom M-32-Kompressionstreiber 
mit 1″-Ausgang übernommen, der für eine außergewöhnliche Gesamtleistung sorgt. Eine gelungene Kombination 
aufeinander abgestimmter Komponenten, die ideale Eigenschaften für die Musikwiedergabe bieten.

• 2-Wege-Fullrange-System
• 15″ Bass Lautsprecher
• 1" Kompressionstreiber
• Abgewinkeltes Gehäusedesign für Bodenmonitoreinsatz
• Flugpunkte
• Hochständerflansch

Altea-712
Das passive Altea-712-System wurde für den Einsatz mit einer externen Verstärkung und einem externen DSP entwickelt, 
so kann der Benutzer die von ihm bevorzugte Betriebsart wählen. Dieses System profitiert von den Hochleistungs-
Schallwandlern des DAS12F-Lautsprechers, der eine präzise Tieftonwiedergabe mit einem tiefen, kraftvollen Bass bietet.

Die hohen Frequenzen werden vom FEM-optimierten M-28-Kompressionstreiber mit 1″-Ausgang übernommen, der eine 
hervorragende und gleichmäßige Wiedergabe bietet.

• Passiver, hochbelastbarer 2-Weg-Lautsprecher
• 2000 W Spitzenbelastbarkeit
• 12″ Lautsprecher + M-28 Kompressionstreiber
• Breite, raumfüllende 90º-Abdeckung
• Leichtes Polypropylen-Gehäuse
• Ergonomische Griffe und Bodenmonitorposition
• M8 Flugpunkte
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Altea Series | Beschreibung und Funktionen

Altea-715
Das passive Altea-715-System wurde für den Einsatz mit einer externen Verstärkung und einem externen DSP entwickelt, 
so kann der Benutzer die von ihm bevorzugte Betriebsart wählen. Dieses System profitiert von den Hochleistungs-
Schallwandlern des DAS15FV4-Lautsprechers, der eine präzise Tieftonwiedergabe mit einem tiefen, kraftvollen Bass bietet.

Die hohen Frequenzen werden vom FEM-optimierten M-28-Kompressionstreiber mit 1″-Ausgang übernommen, der eine 
hervorragende und gleichmäßige Wiedergabe bietet.

• 2-Wege-Fullrange-System
• Leichter Multifunktionslautsprecher
• 15″ FV-Serie Bass Lautsprecher
• 1″ FEM-optimierter Kompressionstreiber
• Gehäusedesign ermöglicht den Einsatz als Bodenmonitor
• Flugpunkte

Altea-718
Der leistungsstarke Subwoofer ALTEA-718 sorgt für eine kräftige Bassreproduktion für ALTEA-Fullrange-Systeme. Das 
System ist mit einem DAS-18FW Tieftöner bestückt. Dieser FEM-optimierte, langhubige Lautsprecher besticht durch 
seine hohe Leistung und eine 3“-Schwingspule. Durch das belüftete Polstück des 18FW4 und zahlreiche Öffnungen auf 
der rückseitigen Abdeckplatte wird eine unkomprimierte hohe Ausgangsleistung über längere Zeiträume erreicht.

Das kompakte Birkensperrholz-Gehäuse ist mit einer ISO-Flex-Außenschutzschicht versehen, um im jahrelangen 
Tourbetrieb zu bestehen.

• Subwoofersystem
• Hocheffiziente 18“-Lautsprecher
• Kompaktes Gehäuse aus Birkenholz
• Mastsockel für Satellitensysteme

Altea Series | Konfigurationen

Altea-408

Output B Output A

Altea-408

Mixer

DSP-226

PA-900

TRD-2 TRD-2

Input B Input A

L R

C H  2

0-oo

C H  1

0-oo

C LIP

FLT

S IG

P O W ERPA -150 0
POWER AMPLIFIER
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Altea Series | Konfigurationen Altea Series | Konfigurationen

Altea-718

Konfigurationsbeispiel mit 2x ALTEA-412 (ALTEA-415) + 1x ALTEA-718 Konfigurationsbeispiel mit 2x ALTEA-712 (ALTEA-715) + 2x ALTEA-718

Output B Output A

Altea-412 
(Altea-415)

Mixer

DSP-226

PA-900

PA-1500

TRD-2 TRD-2

L

Input B

R

Input A

Input A Output 
Bridge

C H  2

0-oo

C H  1

0-oo

C LIP

FLT

S IG

P O W ERPA -150 0
POWER AMPLIFIER

C H  2

0-oo

C H  1

0-oo

C LIP

FLT

S IG

P O W ERPA -150 0
POWER AMPLIFIER

Altea-412 
(Altea-415)

Output A Output B

Output A Output B

DSP-226

TRD-6 TRD-6

Mixer

L R

Input A Input B Input A Input B

PA-1500

C H  2

0-oo

C H  1

0-oo

C LIP

FLT

S IG

P O W ERPA -150 0
POWER AMPLIFIER

PA-2700

C H  2

0-oo

C H  1

0-oo

C LIP

FLT

S IG

P O W ERPA -150 0
POWER AMPLIFIER

Altea-712 
(Altea-715)

Altea-712 
(Altea-715)

Altea-718 Altea-718
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Altea-412
Altea-712

Altea Series | Strichzeichnungen

Altea-408

Altea-718

Altea Series | Strichzeichnungen

Altea-415
Altea-715

D

H

W

W

H

D

D
H

W

D

H
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Anmerkungen: (1) Basierend auf einem 2-stündigen Test unter kontinuierlicher Anwendung von 1/f-Rauschen mit einem Crestfaktor von 6 dB (IEC-Form)

DAS Audio Group S.L. ist ständig bestrebt, seine Produkte durch Forschung und Entwicklung zu verbessern. Alle Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Anmerkungen: (1) Basierend auf einem 2-stündigen Test unter kontinuierlicher Anwendung von 1/f-Rauschen mit einem Crestfaktor von 6 dB (IEC-Form)

DAS Audio Group S.L. ist ständig bestrebt, seine Produkte durch Forschung und Entwicklung zu verbessern. Alle Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Altea Series | Spezifikationen

Model ALTEA-408 ALTEA-412 ALTEA-415

Peak Power Handling (-10 dB) 600 W 1200 W 1400 W

RMS Power Handling(1) 150 W 300 W 350 W

Frequency Range (-10 dB) 70 Hz - 20 kHz 68 Hz - 20 kHz 63 Hz - 20 kHz

HF Horn Coverage Angles (-6dB) 90º x 90º 90º x 60º 90º x 60º 

On-axis Sensitivity 1 W /  1m 94 dB SPL 96 dB SPL 96 dB SPL

Rated Maximum Peak SPL 122 dB 127 dB 128 dB

Nominal Impedance 8 ohms 8 ohms 8 ohms

Transducers / Replacement Parts LF: 8GV / 8GV
HF: M-32 / GM-M32

LF: 12MI / GM-12MI
HF: M-32 / GM-M32

LF: 15MI / GM-15MI
HF: M-32 / GM-M32

Enclosure Material Polypropylene Polypropylene Polypropylene

Color / Finish Black / Textured Black / Textured Black / Textured

Connectors 2x NL4 Speakon 2x NL4 Speakon 2x NL4 Speakon

Dimensions (H x W x D) 480 x 280 x 260 mm
18.9 x 11.0 x 10.2 in

650 x 380 x 346 mm
25.59 x 14.96 x 13.82 in

710 x 440 x 380 mm
28 x 17.3 x 15 in

Weight 8.5 kg (18.7 lb) 16.4 kg (36.1 lb) 17.5 kg (38.1 lb)

Accessories ANL-1 Eye Bolt
TRD-2 Speaker Stand

TRD-6 Pole Mount
FUN-AL408

AX-112-5

ANL-1 Eye Bolt
TRD-2 Speaker Stand

TRD-6 Pole Mount
FUN-AL712

AX-112-5

ANL-1 Eye Bolt
TRD-2 Speaker Stand

TRD-6 Pole Mount
FUN-AL715

AX-112-5

Altea Series | Spezifikationen

Model ALTEA-712 ALTEA-715 ALTEA-718

Peak Power Handling (-10 dB) 2000 W 2000 W 2400 W

RMS Power Handling(1) 500 W 500 W 600 W

Frequency Range (-10 dB) 65 Hz - 20 kHz 60 Hz - 20 kHz 45 Hz - 138 Hz

HF Horn Coverage Angles (-6dB) 90º x 60º 90º x 60º 

On-axis Sensitivity 1 W / 1m 98 dB SPL 99 dB SPL 98 dB SPL

Rated Maximum Peak SPL 131 dB 132 dB 134 dB

Nominal Impedance 8 ohms 8 ohms 8 ohms

Transducers / Replacement Parts LF: 12F / GM-12F
HF: M-28 / M-28

LF: 15FV / GM-15FV
HF: M-28 / M-28

LF: 18FW / GM-18FW

Enclosure Material Polypropylene Polypropylene Birch Plywood

Color / Finish Black / Textured Black / Textured Black / ISO-Flex Paint

Connectors 2x NL4 Speakon 2x NL4 Speakon 2x NL4 Speakon

Dimensions (H x W x D) 650 x 380 x 346 mm
25.59 x 14.96 x 13.62 in

710 x 440 x 380 mm
28 x 17.3 x 15 in

710 x 540 x 647 mm
28 x 21.3 x 25.5 in

Weight 17.4 kg (38.3 lb) 18.8 kg (41.4 lb) 39 kg (85.8)

Accessories ANL-1 Eye Bolt
TRD-2 Speaker Stand

TRD-6 Pole Mount
FUN-AL712

AX-112-5

ANL-1 Eye Bolt
TRD-2 Speaker Stand

TRD-6 Pole Mount
FUN-AL715

AX-112-5

TRD-6 Pole Mount
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Altea Series | Flug- und Montage

Warnungen Einleitung Einleitung
Diese Betriebsanleitung enthält die notwendigen Informationen für den Betrieb von DAS-
Audio-Boxen, eine Beschreibung der Elemente und Sicherheitsvorkehrungen. Lesen Sie 
das vorliegende Dokument, bevor Sie mit dem Aufbau des Systems beginnen und befolgen 
Sie die darin enthaltenen Warnungen und Ratschläge. Ziel ist es, den Benutzer mit den 
mechanischen Elementen vertraut zu machen, die zum Betrieb des Akustiksystems 
erforderlich sind, sowie mit den Sicherheitsmaßnahmen, die während des Auf- und Abbaus 
zu treffen sind.

Nur erfahrene Installateure mit ausreichenden Kenntnissen über die Anlage und die 
örtlichen Sicherheitsvorschriften sollten Lautsprecherboxen anbringen. Es liegt in 
der Verantwortung des Benutzers, sicherzustellen, dass die aufzubauenden Systeme 
(einschließlich Aufhängzubehör) den staatlichen und örtlichen Vorschriften entsprechen.
Die in dieser Anleitung angegebenen Belastungsgrenzen (WLL) sind das Ergebnis von 
Tests unabhängiger Labore. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, sich innerhalb der 
sicheren Grenzen zu bewegen. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, die in diesem 
Handbuch angegebenen Sicherheitsfaktoren, Widerstandswerte, regelmäßigen Kontrollen 
und Warnhinweise zu beachten und einzuhalten. Die Produktverbesserung durch 
Forschung und Entwicklung wird bei DAS fortgesetzt. Die technischen Daten können ohne 
vorherige Ankündigung geändert werden.

Es ist gängige Praxis, Sicherheitsfaktoren von 5:1 für Gehäuse und statische Elemente 
anzuwenden. Für Hängvorrichtungen und Elemente, die aufgrund von Reibung und 
Lastschwankungen einer Materialermüdung ausgesetzt sind, müssen die folgenden 
Verhältnisse eingehalten werden: 5:1 für Stahlseilgehänge, 4:1 für Stahlkettengehänge 
und 7:1 für Polyestergehänge. So darf ein Element mit einer Bruchlastgrenze von 1000 kg 
statisch mit 200 kg (Sicherheitsfaktor 5:1) und dynamisch mit 142 kg (Sicherheitsfaktor 7:1) 
belastet werden.

Beim Aufhängen eines Systems muss die Nutzlast geringer sein als der Widerstand jedes 
einzelnen Flugpunktes im Gehäuse sowie jeder Box. Hängevorrichtungen sollten regelmäßig 
überprüft und verdächtige Teile im Zweifelsfall ausgetauscht werden. Dies ist wichtig, um 
Verletzungen zu vermeiden, in dieser Hinsicht sollte absolut kein Risiko eingegangen 
werden. Es wird dringend empfohlen, ein Inspektions- und Wartungsprogramm für 
hängende Elemente einzuführen, das auch Berichte enthält, die von dem Personal, das die 
Inspektionen durchführt, ausgefüllt werden müssen. Es kann lokale Vorschriften geben, die 
im Falle eines Unfalls die Vorlage von Inspektionsberichten und Abhilfemaßnahmen nach 
festgestellten Mängeln verlangen.

Im Hinblick auf die öffentliche Sicherheit dürfen keinerlei Risiken eingegangen werden. 
Beim Abhängen von Boxen von Deckentragwerken ist mit äußerster Sorgfalt darauf zu 
achten, die Tragfähigkeit der Strukturen zu gewährleisten, damit die Installation absolut 
sicher ist. Hängen Sie keine Boxen an unsichere Strukturen. Wenden Sie sich bei Bedarf an 
einen zertifizierten Fachmann. Sämtliches Flugzubehör, das nicht von DAS Audio geliefert 
wird, liegt in der Verantwortung des Benutzers. Die Verwendung erfolgt auf eigene Gefahr.

Die Modelle der Altea-Serie verfügen über 2x M8-Ringschrauben an der Oberseite. An der 
Rückwand befinden sich 4x M8-Ringschrauben.

Die Befestigung mit Ringschrauben ist sehr günstig und sicher und wird für Installationen 
empfohlen, bei denen die Boxen nicht dauerhaft befestigt werden.

Die Abbildung zeigt ein Gehäuse mit Ringschraubenbefestigung.

Altea Series | Flug- und Montage

Aufhängung mit Ringschrauben
Jeder Riggingpunkt hat eine maximale Tragfähigkeit (WLL) von 30 kg (66 lb). Wählen Sie 
dann die Schlingen oder Ketten mit der erforderlichen Tragfähigkeit und Länge aus, wobei 
zu berücksichtigen ist, dass der Längenunterschied zwischen den vorderen und hinteren 
Schlingen oder Ketten die vertikale Ausrichtung bestimmt. Alternativ können auch die 
hinteren unteren Ringschraubenpunkte zur vertikalen Ausrichtung verwendet werden.

Das ANL-1-Set ist ein optionales Set aus vier Ringschrauben und drei Karabinern. (Die 
Abmessungen sind in Millimetern angegeben). Jede ANL-1-Ringschraube hat eine 
Nennbetriebslast von 140 kg. (308 lb).

Jeder ANL-1-Karabiner hat eine Tragfähigkeit von 910 kg (2002 lb). Wenn Sie eine andere 
Hardware verwenden, vergewissern Sie sich, dass diese für die erforderliche Last ausgelegt sind.

Bei der Verwendung von Ringschrauben ist zu beachten, dass die angegebene Tragfähigkeit 
nur für eine Last gilt, die in der Ebene der Öse aufgebracht wird und sich bei anderen 
Winkeln erheblich verringert. Die Zeichnung veranschaulicht dieses Konzept. Die Tabelle 
zeigt die Veränderung der Arbeitslast in Abhängigkeit vom Belastungswinkel. Im Falle 
der Ringschraube ANL-1 bedeutet dies, dass die Arbeitslast von 30 kg bei einem Winkel 
von 45° auf 9 kg sinkt. Verwenden Sie keine Ringschrauben für die Aufhängung, wenn der 
Lastwinkel größer als 45 Grad ist.

Die folgenden Abbildungen zeigen verschiedene Ansichten für die Aufhängung mit 
Ringschrauben für eine einzelne Box. Die Länge der Rückenkabel oder -ketten bestimmt 
den vertikalen Winkel der Box.

0 Degrees 30 Degrees 45 Degrees More than 45
Degrees

% Working load 100% 65% 30%  25%

ANL-1

DO NOT USE FOR SUSPENSION
NICHT ZUM AUFHÄNGEN VERWENDEN
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Altea Series | Flug- und Montage

Wandhalter
Der AX-112-5 ist ein Wandhalter für verschiedene Modelle (WLL=25kgf).

Der Halterung AX-112-5 ist nur für die Wandmontage in vertikaler Position vorgesehen. Jede 
andere Position stellt ein Sicherheitsrisiko dar.

Die mitgelieferten Dübel sind nur für die Verwendung in Ziegelwänden vorgesehen. Für andere 
Wandmaterialien besorgen Sie sich vor der Verwendung den passenden Dübel.

DAS Audio Group ist nicht verantwortlich für eine andere als die empfohlene Anwendung. 
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben und Dübel auf Flächen, die ausreichenden Halt 
bieten. Nicht auf Oberflächen wie Putz und Gips verwenden.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an einen lizenzierten Rigger.

Montageanleitung

1.- Markieren Sie die 6 Löcher an der Wand mithilfe der Schablone, die Sie auf der rechten Seite 
dieser Seite finden.

2. Bohren Sie die 6 Löcher und setzen Sie die Dübel ein.

3. Positionieren Sie die Halterung in Position und ziehen Sie 5 der 6 Sechskantschrauben fest.

4. Befestigen Sie ein Ende des Kabels mit der sechsten Sechskantschraube an der Halterung.

5.- Schrauben Sie (F) mit 4 Zylinderschrauben und 4 Unterlegscheiben (Grower) an das Gehäuse.

6.- Heben Sie das Gehäuse an und schieben Sie es nach unten, sodass (F) in die Halterung passt.

7.- Richten Sie das Gehäuse nach Bedarf aus und befestigen Sie es, indem Sie die Schrauben (D) 
mit dem passenden Inbusschlüssel anziehen und die Schraube (E) festziehen.

8.- Befestigen Sie das freie Ende des Kabels an der Bohrung in (F).

FF

EE

D

AX-112-5

http://www.dasaudio.com
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